ESTRATEGIA DE COMUNICACIÓN SOBRE LA GRIPE AVIAR

PLAN DE COMUNICACIONES PARA LAS PRIMERAS 36 HORAS

Situación hipotética: Las primera pruebas del H5N1 en ave(s) migratoria(s) presuntamente resultan positivas en los Estados Unidos. 
Objetivos Generales de las Comunicaciones:
· Brindar información precisa, oportuna y coherente sobre la gripe aviar al público interno y externo.
· Mantener la credibilidad e infundir la confianza del público en torno a la capacidad del gobierno federal para responder a la detección de la gripe aviar altamente patógena (HPAI por sus siglas en inglés) en las aves migratorias de Norteamérica y especialmente la variedad altamente patógena denominada  H5N1, la cual que se ha propagado de Asia a Europa y al África.
· Minimizar el grado de pánico y temor en el público, al ofrecer resultados transparentes y oportunos a los funcionarios pertinentes y al público afectado.
· Abordar lo más rápido posible los rumores, los datos imprecisos y las suposiciones erróneas.           

Objetivos Específicos:
· Informar acerca de las acciones que el gobierno está tomando, en colaboración con los gobiernos locales y estatales para responder a la detección de la gripe aviar tipo H5N1 en aves migratorias, y emitir alertas tempranas sobre la presencia de esta variedad en las aves migratorias de Norteamérica.

· Preparar al público para enfrentar otros presuntos resultados de H5N1 en aves las migratorias.

· Tranquilizar al público explicándole que, ante todo, ésta es principalmente una enfermedad de aves y no es indicio de una pandemia humana.  La detección del virus en las aves migratorias no significa que se haya propagado a las aves de corral, cuyo consumo es seguro.

Aspectos Primordiales
· Eficacia del programa de vigilancia exhaustiva y de pruebas en las aves silvestres.

· Inocuidad de las aves que se comercializan y seguridad de las personas.

· Preparación federal/estatal y capacidad de respuesta.

Procedimientos:

1) El Centro Nacional de Salud para la Vida Silvestre del USGS (Laboratorio de Madison) les informa a los funcionarios encargados de las políticas y al Director del USGS acerca del presunto hallazgo de H5N1. El Centro también envía duplicados de las muestras al Laboratorio Nacional de Servicios Veterinarios del USDA (Laboratorio de Ames) para que conduzcan pruebas que confirmen la variedad del tipo y del subtipo del virus, determinen si la misma es de alta o baja patogénesis, y revisen el contenido del anuncio propuesto para dar a conocer el resultado.  
2) El Director del USGS y los funcionarios encargados de las políticas informan al Secretario Asistente, Tom Weimer, quien a la vez convoca al Equipo de Liderazgo para la Gripe Aviar, dependencia del Departamento del Interior (DOI por sus siglas en inglés), a través de una reunión MIB y una conferencia telefónica. (El equipo incluye al Secretario Asistente del PMB, el Secretario Asistente para el Agua y la Ciencia, directores del FWS, el USGS, la Oficina de Comunicaciones, la Oficina de Asuntos Externos, la Oficina de Asuntos Legislativos y del Congreso, el Asesor de Ciencias del Secretario, y los asesores o expertos en IA del USGS y el FWS.)

3) Decisiones que toman el Secretario Asistente del PMB y el equipo en torno a: 
a. Las acciones apropiadas, si existe alguna, que se deban tomar en el lugar/zona donde se tomó la muestra y la debida notificación a las agencias federales y estatales que tomarían acciones adicionales.

b. El contenido específico y el momento en que se publicarán los  anuncios noticiosos que se han redactado y los pormenores que el Laboratorio de Madison hará públicos.

c. La designación de los representantes apropiados del DOI en el equipo para garantizar la comunicación con una cantidad limitada de agencias y personas con la “necesidad de enterarse” en un plazo específico, para poder informarles acerca de los hallazgos, las acciones  que se están tomando y el contenido de los comunicados de prensa que se emitirán en el momento que el Laboratorio de Madison señale. 
4) Notificaciones previas sobre los anuncios noticiosos a una cantidad limitada de personas/agencias a través de llamadas telefónicas simultáneas, detallando los presuntos hallazgos del H5N1, el contenido del borrador del comunicado de Madison, las acciones que las agencias federales están tomando y el momento en que se hará público. [Se deben utilizar cronogramas estrictos.  También, estas notificaciones previas se les deben hacer de forma simultánea a algunos funcionarios de las agencias con la “necesidad de enterarse” en el plazo de una hora antes del momento programado para que el anuncio salga a la luz pública.]

a. Los representantes del Departamento le informan a la Casa Blanca, al USDA, al DHS, al HHS y al Departamento de Estado para asegurarse que los mismos comprendan su responsabilidad de notificar a otras partes/oficinas en sus respectivos departamentos, así como en las jurisdicciones estatales y locales.

(El USDA le notificaría a la agencia de salud animal/veterinaria en el estado afectado; el HHS a la agencia estatal de salud pública; el DHS a la agencia estatal para la gestión de emergencias; y el Departamento de Estado a Canadá, México y a las organizaciones internacionales).

b. La Oficina del DOI para Asuntos Externos le notifica a la oficina del gobernador del estado.

c. El FWS/USGS/BIA/DOI se lo informan a las agencias estatales y tribales de vida silvestre. Específicamente, la Oficina de Asuntos Nativos Americanos (BIA por sus siglas en inglés) será la encargada de comunicarse con los tres elementos del gobierno tribal; es decir, vida silvestre, salud animal y salud pública.

d. Los representantes del Laboratorio de Madison le informan a quien sometió la muestra, ya sea una agencia local, estatal o federal, o una universidad.

5) Al momento que se ha dispuesto con anterioridad para hacer pública la información, cuando ya se hayan hecho todos los contactos necesarios antes de publicar el comunicado, el Laboratorio de Madison emitirá las noticias que se han aprobado sobre los hallazgos, las circunstancias y las acciones que se están tomando. El anuncio incluye los nombres de los contactos y los números de los portavoces autorizados del Laboratorio de Madison, el USGS, el FWS y el DOI, los cuales pueden responder a las preguntas de los medios de comunicación. (Consulte la lista adjunta).

a. Mientras el anuncio se hace público,  la Oficina del DOI  para Asuntos Legislativos y del Congreso notifica a la delegación del congreso estatal y a los comités de supervisión del congreso. 

b. El DOI/USGS/FWS distribuyen los comunicados de prensa aprobados a todas las agencias y personas con las que se habían establecido contacto previo sobre el comunicado propuesto. El DOI les informa a todas sus otras dependencias, oficinas y agencias. Las mismas, por su parte, se lo informan a su público interno y externo, socios de trabajo, grupos involucrados y ONGs, entre otros. 
6) Cuando los resultados  del Laboratorio de Ames estén disponibles, y si los mismos indican la alta patogénesis del H5N1, se deberán seguir los mismos procedimientos establecidos, tanto antes de la publicación como para la difusión de los anuncios, en coordinación con el USDA. Se deben utilizar cronogramas estrictos.  También, las notificaciones previas deben dirigírseles  simultáneamente a diversos funcionarios.

7) Si los hallazgos en Ames muestran una variedad de baja patogénesis, se puede utilizar un procedimiento sintetizado: una conferencia telefónica con funcionarios claves del DOI/USGS/FWS, notificaciones previas a la publicación de los anuncios, dirigidas a cada una de las partes con las que se estableció contacto ante el presunto caso de H5N1, y publicación de los anuncios del Laboratorio de Madison.

[Nota: Este procedimiento tiene la intención de coordinar el presunto hallazgo inicial del H5N1 en aves migratorias y establecer el proceso a seguir. A medida que se produzcan hallazgos adicionales, se podrá mejorar la eficacia del proceso, conduciéndolo a través de conferencias telefónicas y protocolos preestablecidos para la toma de decisiones, a fin de reducir el tiempo y los procesos de decisión a nivel político necesarios para los primeros hallazgos.]
Mensaje: Dos situaciones hipotéticas posibles.
Si la muestra fue de un ave silvestre migratoria viva:
Estamos bien preparados y tomando medidas para confirmar los presuntos hallazgos e identificar el nivel de patogénesis, mientras se instituyen las acciones preventivas de bioseguridad.

La detección del H5N1 no es inesperada.  Se sabe que la variedad de este virus de baja patogénesis se produce en aves migratorias de Norteamérica y plantea un riesgo mínimo para las aves de corral y ningún riesgo para las personas.

Se han enviado muestras idénticas al Laboratorio Nacional de Servicios Veterinarios del USDA en Ames, Iowa, para  conducir pruebas confirmatorias y determinar si ésta es de la variedad de baja patogénesis y relativamente inofensiva que se produce en las aves de Norteamérica, o si es de la variedad de alta patogénesis y más letal que ha circulado en Asia, Europa y África.

Los resultados de los Laboratorios de Ames deben estar disponibles entre 5 y 10 días.

Los hallazgos del virus H5N1 de alta patogénesis en las aves migratorias de Norteamérica no señala el inicio de una pandemia humana. El HPAI H5N1 es una enfermedad de las aves que raramente infecta a los seres humanos. No existen casos conocidos de infección humana debido al contacto con aves silvestres.  Tampoco ha habido una transmisión sostenida del virus de HPAI H5N1 entre seres humanos.

Mientras el laboratorio de Ames conduce las pruebas, las agencias federales y estatales toman las acciones preventivas de bioseguridad: 

Se aumenta la vigilancia a lo largo de la trayectoria de vuelo que se ha proyectado para la especie particular de aves de la que se tomó la muestra.

Se trabaja conjuntamente con el USDA y las agencias locales y estatales en la activación de todas las medidas de bioseguridad  a lo largo de la trayectoria de vuelo proyectada para esta especie.

Si la muestra se tomó en tierras federales, se debe señalar qué acción, si la hay, se está tomando con respecto al acceso a la tierra o al contacto con las aves silvestres.

Si la muestra se asocia con un episodio de mortandad de aves.  (Las muestras de las aves en un episodio de mortandad se enviarían simultáneamente a los laboratorios del USGS en Madison y en Ames).

(Repita los mensajes principales de arriba.)

Un equipo de trabajo de campo está en el lugar donde se tomó la muestra.  Una investigación adicional in situ ofrecerá mayor información sobre otras aves muertas en el lugar o en la zona, al igual que acerca de las circunstancias que pudieron haber conducido a este episodio de mortandad.

Los episodios de mortandad pueden ser el resultado de muchas causas.  Mientras tengamos un presunto virus de H5N1 en aves muertas en el lugar, la investigación de campo del Centro Nacional de Salud de la Vida Silvestre y el diagnóstico del laboratorio examinarán otras causas probables de la mortalidad que se ha observado en las aves, mientras se aguarda la confirmación y las pruebas de patogénesis del Laboratorio Nacional de Servicios Veterinarios. 

Las agencias federales y estatales ya han instituido las medidas de bioseguridad en el lugar donde ocurrió este episodio de mortandad. (¿Detallar las medidas?)

Aumenta el muestreo en el lugar/la zona: Estamos reuniendo y conduciendo pruebas de muestras adicionales de las aves migratorias silvestres del lugar y los alrededores.

Los resultados de estas pruebas iniciales deben estar listos entre 3 y 5 días en el Laboratorio de Madison.

Se trabaja conjuntamente con el USDA para supervisar y detectar cualquier propagación del H5N1 entre los grupos de aves de corral en la zona, o a lo largo de la trayectoria de vuelo de la especie de la que se tomó la muestra.

Apéndice 1: Portavoces Autorizados

Expertos en el tema
Dra. Susan Haseltine, Directora Asociada de Biología, USGS

Dr. Rick Kearney, Coordinador, Vida Silvestre: Programa de Recursos Terrestres y en Peligro de Extinción, USGS

Gary Frazer, Enlace del FWS con el USGS

Dra. Leslie Dierauf, Directora, Centro Nacional de Salud de Vida Silvestre del USGS

A Nivel de Políticas
Dale Hall, Director, Servicio de Pesca y Vida Silvestre de los Estados Unidos
Dr. Patrick Leahy, Director Interino, Servicio Geológico de los Estados Unidos
Dr. James Tate, Asesor de Ciencia del Secretario
Mark Limbaugh, Secretario Asistente – Ciencia y Agua

Tom Weimer, Secretaria Asistente – Política, Gestión y Presupuesto

 Funcionarios de Información Pública
Chris Tollefson, Jefe, Oficina de Información Pública del FWS

Scott Harris, Jefe, Oficina de Información Pública del USGS

Paul Slota, Oficial de Información Pública del NWHC del USGS

Catherine Puckett, Oficial de Información Pública del USGS

Nicholas Throckmorton, Oficial de Información Pública del FWS

Craig Rieben, Oficial de Información Pública del FWS

Frank Quimby, Oficina de Comunicaciones del DOI

Apéndice 2: Mensajes para todos los comunicados de prensa sobre el presunto H5N1:
La gripe aviar es una enfermedad de las aves.

Existen por lo menos dos variedades del H5N1 – un tipo norteamericano que produce una enfermedad leve en las aves, y otro tipo en Asia que se ha propagado a  Europa y África y que causa la muerte de las aves.

El presunto hallazgo del H5N1 no significa que una prueba posterior indicará que es del tipo altamente patógeno que circula en Asia.

Ni la prueba sobre el presunto caso, ni un posterior hallazgo del tipo de H5N1 de alta patogénesis muestran que la enfermedad se ha propagado más allá de las aves silvestres. 
Es seguro consumir todo tipo de aves, silvestres o domésticas si se cocinan a una temperatura interna de 165 grados, incluso si el animal tiene el virus.
No ha habido evidencia de ninguna transmisión de la enfermedad entre seres humanos. Quienes han contraído la enfermedad hasta el momento han tenido contacto directo con un ave infectada sin tomar las precauciones sanitarias, tal como el uso de guantes de goma.

De ninguna manera, este hallazgo del HPAI H5N1 señala el surgimiento de una pandemia.  La información de la prueba del ave silvestre se hace pública para cerciorarse que nuestros socios, los medios de comunicación y el público se mantengan informados acerca de lo que estamos descubriendo al aumentar la vigilancia en la población de aves silvestres.
